
TALLER INTENSIVO DE  
LENGUA PALI
BHIKKHU NANDISENA  
CLASE IX - MAÑANA



EN LA CLASE ANTERIOR

• Estudiamos sobre el tiempo (kāla, samaya) 
utilizando el comentario del Dhammasaṅgaṇīpāḷi, 
Aṭṭhasālinī-Aṭṭhakathā. 

• También estudiamos sobre compuestos (samāsa).



EN ESTA CLASE

• Estudiaremos sobre la segunda parte del lenguaje, 
el verbo (ākhyāta).



TEMARIO

1.Partes del lenguaje 

2.Formación 

3.Verbo 

3.1.Grupos de conjugación 

3.2.Primer grupo 

3.3.Presente indicativo 

4.Oraciones y pasajes 

5.Ejercicios sugeridos



nombre 
(nāma)

verbo 
(ākhyāta)

prefijo 
(upasagga)

partícula 
(nipāta)

DECLINABLE CONJUGABLE INDECLINABLE INDECLINABLE

• nombres propios
• sustantivos
• adjetivos
• pronombres
• numerales
• participios
• compuestos

• verbos - 
diferentes 
tiempos, etc.

• 20 prefijos • conjunciones
• adverbios
• interjecciones, 

etc.

MODIFICABLES INMODIFICABLES

1. PARTES DEL LENGUAJE



2. FORMACIÓN

RAÍZ 
(dhātu)

NOMBRE 
(nāma)

VERBO 
(ākhyāta)



2. FORMACIÓN

RAÍZ 
(dhātu)

NOMBRE 
(nāma)

VERBO 
(ākhyāta)

TEMA N. 
(liṅga) BASE V.



3. VERBO

• Así como cuando a los temas nominales 
colocándoles la inflexión nominal, se obtiene el 
nombre, de la misma manera, cuando a las bases 
verbales se les coloca la inflexión verbal, se 
obtiene el verbo.



3. VERBO

• El verbo es conjugable. La conjugación consiste en 
colocar inflexiones o terminaciones verbales a las 
bases. 



3. VERBO

• La base se forma a partir de la raíz (dhātu) 
agregando un signo de conjugación (vikaraṇa) y 
en algunos casos efectuando modificaciones a la 
raíz.



3.1 GRUPOS DE CONJUGACIÓN

• Las raíces pali se clasifican en ocho grupos. Cada 
grupo consta de un cierto número de raíces. Los 
grupos reciben su nombre de acuerdo con la 
primera raíz de los mismos. Cada grupo tiene un 
signo de conjugación diferente y ciertas 
peculiaridades en la formación de la base.



ESTE LIBRO BILINGÜE (INGLÉS-

ESPAÑOL), DISPONIBLE EN PDF, 

CONTIENE TODAS LAS RAÍCES DE LA 

LENGUA PALI CON SUS 

SIGNIFICADOS Y LAS RESPECTIVAS 

RAÍCES SÁNSCRITAS



3.2 PRIMER GRUPO

• El primer grupo de conjugación se denomina 
bhūvādi-gaṇa, grupo que comienza con la raíz 
bhū (ser/siendo-estar/estando).  

• Este primer grupo contiene la mayor cantidad de 
raíces (aproximadamente mil cien raíces).



3.2 PRIMER GRUPO

RAÍZ BASE TERMINACIÓN VERBO

bhū bhava ti bhavati

paca paca ti pacati

El signo de conjugación del primer grupo es a.  
Los verbos bhavati (él/ella es) y pacati (él/ella cocina)  

son ejemplos de este primer grupo.



3.3 PRESENTE INDICATIVO

• El presente indicativo (vattamānā) generalmente 
se utiliza para indicar una acción que ocurre en el 
presente.  

• Ej., bhāsāmi, hablo.  

• Ej., gacchati, va



3.3 PRESENTE INDICATIVO

• También se usa para indicar el presente continuo. 

•  Ej., bhāsāmi, estoy hablando.



3.3 PRESENTE INDICATIVO

• Para expresar verdades: 

manussā maranti 

los humanos mueren.



3.3 PRESENTE INDICATIVO

• Para conocer más sobre el verbo y el presente 
indicativo consultar APÉNDICE II — VERBO I del 
Curso de Lengua Pali.



3.3 PRESENTE INDICATIVO

PERSONA SINGULAR PLURAL

primera persona -mi -ma

segunda persona -si -tha

tercera persona -ti -nti

La ‘a’ final de la  
base se alarga  

antes de las  
terminaciones  

‘mi’ y ‘ma’



3.3 PRESENTE INDICATIVO

BHAVATI (SER/ESTAR)

PERSONA SINGULAR PLURAL

primer persona bhavāmi (soy) bhavāma (somos)

segunda persona bhavasi (eres) bhavatha (sois)

tercera persona bhavati (es) bhavanti (son)



3.3 PRESENTE INDICATIVO

PACATI (COCINAR)

PERSONA SINGULAR PLURAL

primer persona pacāmi (cocino) pacāma (cocinamos)

segunda persona pacasi (cocinas) pacatha (cocináis)

tercera persona pacati (cocina) pacanti (cocinan)



4. ORACIONES Y PASAJES

Yadā have pātubhavanti dhammā (Ud. 78). 

Cuando los dhammas realmente se manifiestan. 



4. ORACIONES Y PASAJES

Brahmadatto māṇavo anekapariyāyena 
Buddhassa vaṇṇaṃ bhāsati, Dhammassa 
vaṇṇaṃ bhāsati, Saṃghassa vaṇṇaṃ bhāsati. (D. 
i 1). 

El joven Brahmadatta habla en varias formas de la 
cualidad del Buddha, habla (en varias formas) de 
la cualidad del Dhamma, habla (en varias formas) 
de la cualidad del Sangha. 



4. ORACIONES Y PASAJES

Musā ca bhāsanti, bahuñ ca apuññaṃ pasavanti. 
(D. iii 67). 

Y hablan falsedades, y acumulan mucho demérito. 



4. ORACIONES Y PASAJES

Taṃ tvaṃ na jānāsi na passasi, tam ahaṃ jānāmi 
passāmi. (D. i 31). 

Tú no comprendes, no ves esto; yo comprendo, 
veo esto. 



EJERCICIOS SUGERIDOS

• Familiarizarse con la segunda parte del lenguaje: 
el verbo. 

• Familiarizarse con el presente indicativo 

• Identificar verbos en presente indicativo en un 
pasaje en particular del Canon Pali.


